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ศูนย์ข่าวข้ามพรมแดน (Cross Border News Agency)
ฉบับที่ 59 (15 กุมภาพันธ์ 2553)
จดหมายฉบับสุดท้ายจากผู้ลี้ภัยบ้านหนองบัวและอุสุทะ
ทิวา พรหมสุภา
หมายเหตุก่อนอ่าน –จดหมายฉบับนี้คุณทิวา พรหมสุภา เป็นผู้ลงมือพิมพ์และเรียบเรียงด้วยตนเองทั้งหมด โดยเนื้อหาด้านล่างมาจากมิตรสหายผู้ลี้ภัยจำนวนหนึ่งที่ต้องการสื่อสารถึงสังคมไทย เพิ่มเติมไปจากรายงานของผู้อื่นที่ผ่านมา
เรียนศูนย์ข่าวข้ามพรมแดน
หลังจากที่ศูนย์ข่าวฯได้เผยแพร่ข่าวการกดดันส่งกลับผู้ลี้ภัยชาวกะเหรี่ยงที่บ้านหนองบัวและ
อุสุทะ อ.ท่าสองยาง จ.ตาก อย่างต่อเนื่องตั้งแต่ 24 ม.ค. 2553 เรื่องราวของพวกเราก็เป็นที่พูดถึงกันมากขึ้นในสังคมไทย จากรายงานข่าวต่าง ๆ เราพบว่า ทั้งนายกรัฐมนตรีและเจ้าหน้าที่รัฐไทยรวมทั้งเจ้าหน้าที่ทหาร มีความเข้าใจตรงกันกับเราอยู่ประการหนึ่ง นั่นคือ  "ผู้ลี้ภัยจะได้อนุญาตอยู่ในประเทศไทยในขณะที่ยังคงมีอันตรายอยู่ในบ้านของตน และเมื่อสถานการณ์ดีขึ้นแล้ว พวกเขาก็จะต้องกลับบ้าน" 

เราเห็นด้วย เราเพียงแต่ขอพักอาศัยในประเทศไทยเพื่อหลบภัย เราไม่มีความประสงค์จะอยู่ในเมืองไทยต่อไปแน่นอนหากว่าภัยคุกคามนั้นสลายไปแล้ว ความตั้งใจของผู้ลี้ภัยทุกคนก็คือจะกลับบ้านของตนให้เร็วที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ 

อย่างไรก็ดี สิ่งที่เราและท่านอาจเข้าใจหรือมีมุมมองไม่ตรงกัน ก็คือประเด็นที่ว่า สถานการณ์ที่เหมาะสมปลอดภัยเพียงพอต่อการกลับคืนถิ่นของเรานั้นเป็นเช่นไร และอีกประเด็นหลักที่เจ้าหน้าที่ทหารได้ยืนยันว่า พวกเราบางคนได้เดินทางกลับถิ่นฐานไปแล้วโดยสมัครใจเอง ตรงนี้ เราก็อาจเข้าใจคำว่า "ความสมัครใจ" ต่างกัน

เราจึงอยากขอชี้แจงผ่านศูนย์ข่าวฯ สู่ผู้มีอำนาจในการตัดสินใจ และสังคมไทย ดังต่อไปนี้
เกี่ยวกับพวกเรา
1. ผู้ลี้ภัยหนองบัวและอุสุทะนั้นอพยพมาเมื่อปลายพ.ค.-ต้นมิ.ย. 2552 พร้อมกันก็จริง แต่ก็มาจากหลายหมู่บ้านที่ทั้งสภาพดั้งเดิมและปัญหาปัจจุบันต่างกัน เล่อป่อเฮออยู่ในเขต KNU ในขณะที่หมู่บ้านอื่นอยู่ในเขต DKBA หรือในพื้นที่อำนาจทับซ้อน การตัดสินใจของคนบ้านหนึ่งว่า "กลับบ้านได้แล้ว" หรือ "ไม่กลับ" จึงไม่สามารถถือเป็นคำตอบของคนทั้งหมดได้ 
2. ผู้ลี้ภัยหลายคนไม่ได้เพิ่งลี้ภัยมาประเทศไทยเป็นครั้งแรก และทุกครั้งที่หลบภัยมาเราก็กลับบ้านไปอย่างรวดเร็ว ดังเช่นเมื่อ ธ.ค.2543 ที่เล่อป่อเฮอถูกเผา เรากลับไปสร้างหมู่บ้านใหม่ในอีกเพียงหนึ่งเดือนถัดมาเมื่อที่กองทัพพม่า/DKBA กลับไป หากสถานการณ์ขณะนี้แตกต่างออกไป เราจึงยังไม่สามารถกลับบ้านได้โดยง่าย
3. การที่เราลี้ภัยมา เราไม่ได้ปรารถนาให้ประเทศไทยต้องรับภาระแต่ผู้เดียว หากเราแสวงหาความคุ้มครองระหว่างประเทศ (international protection) ปัจจุบันความช่วยเหลือต่าง ๆ ล้วนมาจากองค์กรมนุษยธรรมต่างประเทศ และสำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ( UNHCR ) ก็พร้อมที่จะทำหน้าที่ให้ความคุ้มครองเราหากรัฐไทยอนุญาตเปิดทางให้
เกี่ยวกับ "สถานการณ์ที่เหมาะสมและปลอดภัย"
1. สำหรับพวกเราแล้ว สถานการณ์ที่ปลอดภัย ไม่ใช่เพียงเมื่อการสู้รบยุติโดยฝ่ายหนึ่งยึดพื้นที่ได้ และไม่ได้วัดได้ด้วยการกลับไปยืนในพื้นที่ชั่วขณะและยังมีชีวิตรอด แต่หมายถึงการที่เราจะสามารถไป "ใช้ชีวิตปกติ" อยู่ได้อย่างปลอดภัย ภัยคุกคามชีวิตของเราจึงรวมถึงกับระเบิด การบังคับใช้แรงงาน การบังคับเกณฑ์ลูกหาบ และทหารรวมทั้งทหารเด็กด้วย 
2. สำหรับชาวบ้านเล่อป่อเฮอที่อยู่ติดฐานที่มั่น KNLA (กองทัพของ KNU) กับระเบิดเป็นภัยคุกคามอันดับหนึ่ง การที่ทหารไทยมองว่าชาวบ้านน่าจะเคยชินกับกับระเบิดอยู่แล้วก็มีส่วนจริง เพราะเราอยู่ในภาวะสงคราม แต่ในการสู้รบ พ.ค.-มิ.ย. 2552 ที่ผ่านมา กองกำลังทั้งสองฝ่ายได้วางกับระเบิดเพิ่มขึ้นในพื้นที่โดยรอบและเส้นทางเข้าเล่อป่อเฮอ
3. ภัยคุกคามจากกับระเบิดที่เล่อป่อเฮอจะส่งผลต่อความมั่นคงทางอาหารและการดำรงชีพ เราจะไม่สามารถไปทำไร่นา หาของป่า ไปหาไม้มาทำเสาบ้าน หรือหอพักนักเรียนที่ถูก DKBA ถอนมาขายฝั่งไทยได้ การที่ทหารไทยตั้งข้อสังเกตว่าผู้คนสัญจรไปมาระหว่างฝั่งไทยและพม่าเป็นปกตินั้นมีส่วนจริง เพราะชาวกะเหรี่ยงไทยจากหมู่บ้านไทยมักข้ามไปดูต้นยาสูบของตนบ้าง ไปหากินบ้าง แต่พวกเขาไปในบางจุดที่รู้ว่าไปได้ และข้ามไปชั่วคราว ซึ่งต่างจากการไปใช้ชีวิตอยู่มาก
4. สำหรับชาวบ้านหมู่บ้านอื่นที่ห่างไกลออกไป กับระเบิดไม่ใช่ภัยคุกคามที่น่ากลัวนัก อย่างไรก็ดี เราหลายคนยังไม่มั่นใจกับการกลับไปอยู่ในการควบคุมของ DKBA ที่เป็นพันธมิตรกับกองทัพพม่า การที่ทหารไทยกล่าวว่าชาวบ้านจำนวนหนึ่งก็อยู่ในพื้นที่ DKBA มาก่อนนั้นเป็นความจริง และคนจำนวนหนึ่งก็อยากกลับบ้านมากจนยอมรับได้ว่า จะไปอดทนกับการถูกบังคับใช้แรงงานโดยทั่วไป แต่หากรุนแรงถึงกับเกณฑ์ลูกหาบหรือทหารไปแนวหน้าอีก ก็จะหนีมาประเทศไทยอีก
5. ความกังวลหลักของผู้ลี้ภัยจากหมู่บ้านอื่น ๆ  คือความมั่นคงทางอาหาร ชาวบ้านไม่มีโอกาสดูแลไร่นาในช่วง 7 เดือนที่ลี้ภัยและยุ้งฉางก็ถูกทำลาย จึงไม่มีผลผลิตที่จะเป็นอาหารได้  หากจะรับความช่วยเหลือทางมนุษยธรรมชั่วคราวจากฝั่งไทย ก็จะต้องรออยู่เล่อป่อเฮอซึ่งไม่ปลอดภัยดังที่กล่าวมา และอาหารส่วนหนึ่งก็อาจต้องถูกแบ่งไปเป็นของทหาร DKBA

6. ยังไม่มีข้อตกลงระหว่าง KNLA และ DKBA ที่แน่ชัดพอที่เราจะวางใจ ก่อนหน้านี้ชาวบ้านอยู่ในพื้นที่ได้ด้วยข้อตกลงของผู้นำท้องถิ่นทั้งสองฝ่ายว่าจะไม่รุกรานกัน แต่ปัจจุบัน KNLA อาจไม่มีอำนาจคานข้อตกลงกับ DKBA เราเข้าใจว่าการกู้กับระเบิดของ KNLA ที่เล่อป่อเฮอโดยไม่มี KNLA ในพื้นที่นั้นเป็นไปไม่ได้เพราะไม่มีใครทราบว่าอยู่ที่ใด 
เกี่ยวกับความสมัครใจกลับคืนถิ่นฐาน
1.สำหรับพวกเรา การที่ผู้ลี้ภัยจะต้องกลับถิ่นฐานก่อนเวลาอันเหมาะสมนอกจากอาจทำให้เกิดการสูญเสียชีวิต อวัยวะ ฯลฯ แล้ว จะส่งผลให้การคืนถิ่นนั้นไม่ยั่งยืน ผู้คนจะต้องย้อนกลับมาประเทศไทยในช่องทางอื่น ดังเช่นกรณีผู้ลี้ภัยมอญที่ถูกกดดันให้กลับในปี 2538 และกลับมาเป็นแรงงานข้ามชาติใหม่ 
2.สำหรับพวกเรา การตัดสินใจด้วยความสมัครใจย่อมต้องมาจากการที่ผู้ตัดสินใจได้แลกเปลี่ยนข้อมูลอย่างอิสระ พูดคุยปรึกษากันได้อย่างอิสระ ตัดสินใจอย่างมีทางเลือก และปราศจากการกดดันให้เลือกทางใดทางหนึ่ง ซึ่งในสถานการณ์ที่เป็นอยู่ ผู้ที่ตัดสินใจกลับคืนถิ่นไม่ได้ไปด้วยความสมัครใจ แต่มาจากการกดดันให้ไม่มีทางเลือกอื่น
3.เราไม่ได้มีโอกาสรับข้อมูลข่าวสารอย่างเป็นอิสระ การที่ทหารไทยพาผู้ลี้ภัยไปดูพื้นที่เล่อป่อเฮอในตัวหมู่บ้าน โดยต้องเดินตามรอยเท้ากันตามทางที่กำหนดเพราะกลัวกับระเบิดรายรอบนั้น ไม่เพียงพอจะทำให้เรามั่นใจว่าพื้นที่ปลอดภัยจริง นอกจากนี้การสื่อสารระหว่างผู้ลี้ภัยกับคนภายนอกถูกจำกัด ดังกรณีตัวอย่างที่มีรายงานว่า ผู้ใหญ่บ้าน....ที่ให้ข้อมูลกับคนภายนอกและถูกคุกคามจนต้องหนีไปอยู่ที่อื่น หรือการที่ทหารยึดโทรศัพท์ของครูคนหนึ่งไปหลายชั่วโมง
4.เราไม่ได้รับทราบว่าเรามีทางเลือกอื่นใด นอกจากว่าจะอยู่ที่นี่ต่อไปไม่ได้แล้ว ทาง UNHCR เคยเข้ามาจะสอบถามว่าเราจะเลือกเข้าไปอยู่ในค่ายผู้ลี้ภัยแม่หละหรือกลับบ้าน แต่ก็มีคำสั่งว่าการเข้าค่ายผู้ลี้ภัยหรือการอยู่ต่อไปไม่ใช่ทางเลือก
5.ชาวบ้านรู้สึกว่าถูกกดดันจากการถูกถามซ้ำทุกวันว่าจะกลับหรือไม่ เมื่อไร, โดยการยืนยันว่าต้องกลับ, โดยการให้ข้อมูลว่าต่อไปจะไม่มีความช่วยเหลืออาหารแล้ว และล่าสุดเมื่อ 13 ก.พ. ที่ผ่านมา ก็โดยการบอกว่าจะต้องไปอยู่ค่ายผู้ลี้ภัยที่ อ.อุ้มผาง ไกลบ้านเรามาก อีกทั้งยังบอกให้เราไม่ต้องซ่อมห้องน้ำและหลังคาบ้านเพราะจะต้องไปแล้ว เมื่อเป็นเช่นนี้ คนจำนวนหนึ่งจึงยินยอมกลับเพราะคิดว่าดีกว่าจะอยู่ให้ถูกไล่ หลายคนตั้งใจกลับไปเพื่อกลับมาใหม่ และอีกจำนวนไม่น้อยหนีไปอยู่กับญาติพี่น้องที่อื่นในประเทศไทย

เราขอขอบคุณประเทศไทยที่ได้ให้ที่พำนักแก่เราในยามยากลำบาก เราไม่ปรารถนาให้รัฐบาลไทยต้องปฏิบัติต่อเราอย่างพิเศษ หากเพียงแต่ยึดหลักมนุษยธรรม และหลักการกลับคืนถิ่นฐานโดยสมัครใจ ปลอดภัย และสมศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์อันเป็นหลักสากลโลก ด้วยเหตุนี้ เราจึงมีข้อเสนอแนะเพื่อคลี่คลายสถานการณ์ดังนี้
1. ขอให้รัฐไทยและทหารไทยเข้าใจสภาพการณ์ที่เป็นอยู่ดังที่เราได้กล่าวมา ยกเลิกการกดดันและยกเลิกบัญชีรายชื่อผู้ยินยอมกลับถิ่นฐานที่ทหารทำไว้แต่แรก โดยให้ UNHCR ร่วมกับรัฐไทยดำเนินการสัมภาษณ์ใหม่อย่างอิสระเปิดเผยต่อประชาสังคมไทย และอนุญาตให้ผู้ที่ถูกส่งกลับไปและกลับมาแล้วได้เข้าสู่กระบวนการนี้ด้วย
2. เมื่อได้ผลการสัมภาษณ์แล้ว ขอให้  UNHCR, องค์กรมนุษยธรรม และรัฐไทย อำนวยความสะดวกให้ผู้ประสงค์จะกลับบ้านได้กลับคืนถิ่นอย่างปลอดภัย และได้รับความช่วยเหลืออย่างเหมาะสม โดยกระทำอย่างเปิดเผยต่อประชาสังคมไทย 
3. ในส่วนผู้ที่จะเดินทางกลับแน่นอนในเวลาไม่นานนัก แต่ยังไม่พร้อมจะกลับขณะนี้  ควรอำนวยความสะดวกให้พวกเขาได้วางแผนและสรุปเงื่อนไข รวมถึงเวลาที่น่าจะเป็นไปได้ในการคืนถิ่น และอนุญาตให้อยู่ในที่พักรอปัจจุบันต่อไปอีกชั่วคราว โดยมีการประเมินเงื่อนไขเป็นระยะ ๆ และให้มาตรฐานการปฏิบัติอยู่ในระดับเดียวกันกับผู้ลี้ภัยในค่ายผู้ลี้ภัย
4. สำหรับผู้ลี้ภัยที่ไม่สามารถเดินทางกลับได้ในระยะอันสั้น ซึ่งอาจเป็นคนจำนวนไม่มากจากบ้านเล่อป่อเฮอ ให้อนุญาตให้เข้าไปอยู่กับญาติพี่น้องในค่ายผู้ลี้ภัยในความดูแลของมหาดไทย

ทั้งนี้ เราหวังว่า DKBA และKNLA จะบรรลุข้อตกลงที่เป็นประโยชน์ต่อประชาชนได้ในเวลาอันสั้นโดยเฉพาะเรื่องการกู้กับระเบิด และท้ายสุดนี้เราหวังว่าประชาชนไทยจะเข้าใจว่า ตราบใดที่การกดขี่ข่มเหงและสงครามระหว่างรัฐบาลพม่ากับชนเผ่ายังไม่ยุติ การกลับคืนถิ่นของเราแม้โดยสมัครใจก็อาจไม่ยั่งยืนเต็มที่ เนื่องจากความรุนแรงอาจแผ่ขยายมาในพื้นที่นี้อีกเมื่อไรก็ได้





ผู้ลี้ภัยจำนวนหนึ่งจากบ้านหนองบัวและอุสุทะ
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